
 the Lord is upon the 
mighty waters.

Ñבִּים: ñמַיִם רַ ÏיְהÁוָה עַל־
 4 The voice of the Lord is a 

powerful voice; *
×כֹּחַ  ñוָה בַּ קוֹל־יְה

 the voice of the Lord is 
a voice of splendor.

Ñדָר: ñקוֹל ÏיְהÁוָה בֶּֽהָ
 5 The voice of the Lord 

breaks the cedar trees; *
×זִים  íבֵר אֲרָ íקוֹל Ìיְהוָה שֹׁ

 the Lord breaks the 
cedars of Lebanon;

ñזֵי  ñבֵּר ÏיְהÁוָה אֶת־אַרְ וַיְשַׁ
Ñנוֹן: הַלְּבָ

 6 He makes Lebanon skip 
like a calf, *

ñנוֹן  גֶל לְבָ ×עֵ ñדֵם כְּמוֹ־ וַיַּרְקִי
 and Mount Hermon like 

a young wild ox.
Ñמִים: íמוֹ בֶן־רְאֵ ÏוְשִׂרÁְיֹן כְּ

 7 The voice of the Lord 
splits the flames of fire;

Ñאֵשׁ:  ñבוֹת  Áצֵב לַהֲ ñוָה חֹ קֽוֹל־יְה

 the voice of the Lord 
shakes the wilderness; *

×בָּר  íחִיל מִדְ íקוֹל Ìיְהוָה יָ
 the Lord shakes the 

wilderness of Kadesh. Ñדֵשׁ: ñבַּר קָ ñחִיל ÏיְהÁוָה מִדְ יָ
 8 The voice of the Lord 

makes the oak trees 
writhe *

Æת  íלֵל אַיָּלוֹ îקוֹל יְהóוָה ׀ יְחוֹ

 and strips the forests 
bare.

Ðעñָרוֹת  øשׂף יְ יֶּחֱ וַֽ
 9 And in the temple of the 

Lord *
×לוֹ  וּבְהֵיכָ

 all are crying, “Glory!” Ñבוֹד: ñמֵר כָּ Áלּוֹ אֹ Ïכֻּ
 10 The Lord sits enthroned 

above the flood; *
×שָׁב  íבּוּל יָ Ìיְהוָה לַמַּ

 the Lord sits enthroned 
as King for evermore.

Ñלָם: íמֶלֶךְ לְעוֹ ñיֵּשֶׁב ÏיְהÁוָה  וַ
 11 The Lord shall give 

strength to his people; *
ן  ×תֵּ íמּוֹ יִ ôעֹז לְעַ יְֽהÁוָה 

 the Lord shall give his 
people the blessing of 
peace.

íמּוֹ  ôרֵךְ אֶת־עַ יְהåוָה ׀ יְבָ
Ñלוֹם: בַשָּׁ

Acts 19:1-7 

 1 Ε� γε'νετο δὲ ε�ν τω,̂  τὸν Α� πολλω̂ ει�ναι ε�ν Κορι'νθω,  
Παυ̂λον διελθο' ντα τὰ α� νωτερικὰ με'ρη [κατ]ελθει̂ν ει�ς 
Ε» φεσον καὶ ευ� ρει̂ν τινας μαθητὰς 2 ει�πε'ν τε πρὸς αυ� του' ς, Ει� 
πνευ̂μα α«γιον ε�λα' βετε πιστευ' σαντες; οι� δὲ πρὸς αυ� το' ν, Α� λλ� 
ου� δ� ει� πνευ̂μα α«γιον ε»στιν η� κου' σαμεν. 3 ει�πε'ν τε, Ει�ς τι' ου�ν 
ε�βαπτι'σθητε; οι� δὲ ει�παν, Ει�ς τὸ Ι� ωα' ννου βα' πτισμα. 4 ει�πεν 
δὲ Παυ̂λος, Ι� ωα' ννης ε�βα' πτισεν βα' πτισμα μετανοι'ας τω,̂  λαω,̂  
λε'γων ει�ς τὸν ε�ρχο' μενον μετ� αυ� τὸν ι«να πιστευ' σωσιν, του̂τ� 
ε»στιν ει�ς τὸν Ι� ησου̂ν. 5 α� κου' σαντες δὲ ε�βαπτι'σθησαν ει�ς τὸ 
ο»νομα του̂ κυρι'ου Ι� ησου̂, 6 καὶ ε�πιθε'ντος αυ� τοι̂ς του̂ 
Παυ' λου [τὰς] χει̂ρας η�λθε τὸ πνευ̂μα τὸ α«γιον ε�π� αυ� του' ς, 
ε�λα' λουν τε γλω' σσαις καὶ ε�προφη' τευον. 7 η�σαν δὲ οι� πα' ντες 
α»νδρες ω� σεὶ δω' δεκα.

Mark 1:4-11
 4 ε�γε'νετο Ι� ωα' ννης [ο� ] βαπτι'ζων ε�ν τη,̂  ε�ρη' μω,  καὶ 
κηρυ' σσων βα' πτισμα μετανοι'ας ει�ς α»φεσιν α� μαρτιω̂ν. 5 καὶ 
ε�ξεπορευ' ετο πρὸς αυ� τὸν πα̂σα η�  Ι� ουδαι'α χω' ρα καὶ οι� 
Ι� εροσολυμι̂ται πα' ντες, καὶ ε�βαπτι'ζοντο υ� π� αυ� του̂ ε�ν τω,̂  


